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CARATTERISTICHE GENERALI CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES GENERAL FEATURES FŐ TULAJDONSÁGOK
Nome dispositivo Modèle Model Modell TFCP01
Descrizione Description Description Leírás Addressable call point
Tipo Type Type Típus Glass break - resettable
Installazione (solo per uso interno) Installation (seulement pour l’intérieur) Installation (for indoor use only) Telepítés (beltéri használatra) Type A
Protocollo di comunicazione Protocole de communication Communication protocol Kommunikációs protokoll Fire-Speed
Indirizzamento (rotary switches) Adresse (commutateurs rotatifs) Address (rotary switches) Címzés 2

PROGRAMMAZIONI PROGRAMMATION PROGRAMMING PROGRAMOZÁS
Frequenza di interrogazione Fréquence d’interrogation Interrogation frequency Lekérdezési gyakoriság 2 settings
LED segnalazione Signalisation de LED LED signaling LED visszajelzés Excludible
Criteri di funzionamento Modes de fonctionnement Functioning modes Működési módok 2

CARATTERISTICHE ELETTRICHE CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES ELECTRICAL SPECIFICATIONS ELEKTRONIKAI TULAJDONSÁGOK
Alimentazione Alimentation Power supply Tápfeszültség Over loop
Tensione nominale Tension nominale Rated voltage Névleges feszültség 24V DC
Tensione operativa Tension d’alimentation Operating voltage Működési feszültség 18V…30V DC
Assorbimento in veglia (assenza di trasmissione) Consommation au repos (aucune transmission) Consumption in stand-by (no transmission) Fogyasztás készenléti állapotban 500μA @ 24V DC
Assorbimento in allarme Consommation en alarme Consumption in alarm Fogyasztás riasztáskor 1.6mA @ 24V DC
Separatore di linea Isolateur de boucle Loop isolator Hurok izolátor Intelligent (no device loss)

CARATTERISTICHE FISICHE CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES PHYSICAL SPECIFICATIONS FIZIKAI TULAJDONSÁGOK
Temperatura di esercizio Température de fonctionnement Operating temperature Működési hőmérséklet -15°C...+70°C
Umidità relativa (in assenza di condensa) Humidité relative (sans condensation) Relative humidity (without condensation) Relatív páratartalom 10%...93% 
Grado di protezione Indice de protection Protection class Védettségi fokozat IP44
Contenitore (rosso) Boîtier (rouge) Casing (red) Burkolat (piros) ABS V0
Ingombro (L x A x P) Dimensions (L x H x P) Dimensions (L x H x D) Méretek (H x M x M) 86 x 86 x 53mm
Peso Poids Weight Tömeg 160g

CONFORMITÀ CONFORMITÉ CONFORMITY MEGFELELŐSÉG
Norme Normes Standards Szabványok EN 54-11:2001 + A1:2005 - EN 54-17:2005
Certifi cato di omologazione Numéro de certifi cation Certifi cation number Tanusítvány 1293-CPR-0418
Anno di marcatura CE Année du marquage CE Year of CE marking CE jelölés éve 14
Numero della dichiarazione di prestazione Numéro de la declaration de prestation Number of declaration of performance Teljesítménynyilatkozat száma 007_TFCP01

TFCP01 - CÍMEZHETŐ KÉZI JELZÉSADÓ 

LEÍRÁS
A TFCP01 egy címezhető kézi jelzésadó, melyet a Tecnofire 
TFA sorozatú központjaihoz lehet csatlakoztatni. 
A kézi jelzésadó felszerelhető visszaállítható nyomólappal 
vagy betörhető üveglappal. A LED normál működés esetén 
villog, míg riasztás esetén pedig folyamatosan világít.
Az jelzésadó hurokizolátorral van ellátva, mely lehetővé teszi a 
hurkon lévő eszköz leválasztását hiba esetén, ezzel is 
biztosítva a hurkon lévő többi eszköz megfelelő működését

BURKOLAT KINYITÁSA
A nyitáshoz és az eszköz alaphelyzetbe állításához 
szükséges kulcs tartozék. 
A fedél kinyitásához illessze be a kulcsot a megjelölt lyukakba 
az ellenkező irányban nyomja fel, amíg a fedél ki nem oldódik, 
majd kissé döntse meg a fedelet, hogy kinyissa.

CÍMZÉS
Két forgókapcsoló van beszerelve a szelepmozgató mögé, 
melyek lehetővé teszik a 2 számjegyű címek programozását. 
Mindegyik kapcsoló a számjegyek egyikét programozza, az 
X10 a tizeseket, az X1 az egyeseket.

FELSZERELÉS
A jelzésadót a mellékelt ábrán látható módon kell elhelyezni, 
nyomja fel a rugót, mikrokapcsolót pedig lefelé.

MŰKÖDÉSI TESZT ÉS VISSZAÁLLÍTÁS
Lehetőség van az eszköz működésének letesztelésére anélkül, 
hogy betörjük az üveget. Helyezze be  a kulcsot a nyílásba, 
ahogy az mellékelt ábrán is látható. 
A kulcs eltávolításával alaphelyzetbe állítja vissza a jelzésadót 
a teszt után. 
A jelzésadó riasztás utáni alapra történő visszaállításához 
helyezze a kulcsot a nyílásba, majd távolítsa el.

CSATLAKOZÁS

TFCP01

Provided options: listed into the
technical data-book 21istr08988
Further technical data held by
the manufacturer
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TFCP01 - Addressable call point 

DESCRIPTION
The TFCP01 is an addressable call point which can be connected 
to the TFA series control panels from Tecnofi re.
The call point can be fi tted either with a resettable actuator 
or a break glass release button. The LED is blinking during 
normal functioning, whereas it is lit in case of alarm. The call 
point is equipped with a loop isolator which, in case of failure, 
disconnects the device from the loop in order to safeguard 
the correct functioning of the devices connected downstream 
and upstream.

OPENING OF THE CASING
An opening and reset key is provided together with the call point.
To open the casing insert the key bow into the holes indicated 
in the opposite fi gure, push up until the cover is released, then 
tilt the cover slightly to unhook.

ADDRESS
Two rotary switches mounted behind the actuator permit 
programming of 2-digits addresses. Each switch programs 
one of the digits the address is composed of, X10 the tens 
and X1 the ones.

MOUNTING OF THE ACTUATOR
The actuator must be placed as indicated in the opposite fi gure. Its 
edge must push the spring up and press the micro-switch down.

FUNCTIONING TEST AND RESET
It is possible to verify the correct functioning of the call point 
without breaking the glass. Insert the shank of the opening and 
reset key into the hole indicated in the opposite fi gure.
The subsequent removal of the key resets the call point after 
the test.
To reset the call point after an alarm, insert the key shank as 
indicated in the opposite fi gure, then remove it.

CONNECTION
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